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The more we identify with and remember Jesus 
Christ, the more we want to be like Him.

In 2018, at the University of Utah, a special 
professorship was created called the “Dr. Russell 
M. Nelson and Dantzel W. Nelson Presiden-
tial Chair in Cardiothoracic Surgery”—cardio, 
meaning “heart,” andthoracic, meaning “chest.” It 
honored President Nelson’s important work as a 
heart surgeon and the support he received from 
his late wife, Dantzel. This professorship was paid 
for by a fund designed to last into the future.The 
individual selected for this type of prestigious 
professorship receives recognition, salary sup-
port, and research funds.

The first surgeon chosen to hold the profes-
sorship was Dr. Craig H. Selzman, a skilled heart 
surgeon who is not a member of our church. At 
the ceremony to award this professorship to Dr. 
Selzman, many important guests were in atten-
dance, including President Nelson and his wife 
Sister Wendy W. Nelson. During the meeting, 
President Nelson spoke modestly of his pioneer-
ing surgical career.

Then Dr. Selzman shared what it meant to 
him to be appointed to this professorship. He 
related that four days earlier, after a long day in 
the operating room, he discovered that one of 
his patients needed to go back to surgery. He was 
tired and disappointed, knowing he would have 
to spend another night in the hospital.

This evening, Dr. Selzman had a life-chang-
ing conversation with himself. In the moment, he 

Plus nous nous identifions à Jésus-Christ et nous 
souvenons de lui, plus nous voulons être comme 
lui.

En 2018, à l’université d’Utah, une chaire 
professorale spéciale a été créée. Elle porte le 
nom de « Chaire présidentielle de chirurgie 
cardio-thoracique du Dr Russell M. Nelson et 
de Dantzel W. Nelson »,cardio, faisant référence 
au cœur etthoracique, au thorax. Elle honore le 
travail important du président Nelson en tant que 
chirurgien et le soutien qu’il a reçu de sa défunte 
femme, Dantzel. Cette chaire professorale a été 
financée par un fonds appelé à durer dans le 
temps. La personne sélectionnée pour une chaire 
de ce prestige reçoit une récompense, un com-
plément de salaire et des fonds pour faire de la 
recherche.

Le premier chirurgien choisi comme titulaire 
de cette chaire professorale était le Dr Craig H. 
Selzman, un chirurgien cardiaque talentueux 
qui n’est pas membre de notre Église. Lors de la 
cérémonie d’attribution de la chaire au docteur 
Selzman, de nombreux invités étaient présents, 
notamment le président Nelson et son épouse, 
Wendy. Au cours de la réunion, le président 
Nelson a parlé avec modestie de sa carrière de 
pionnier dans la chirurgie.

Ensuite, le Dr Selzman a expliqué ce que 
l’obtention de cette chaire signifiait pour lui. Il a 
raconté que, quatre jours auparavant, après une 
longue journée en salle d’opération, il avait appris 
que l’un de ses patients devait retourner au bloc. 
Il était fatigué et déçu, sachant qu’il allait devoir 
passer une autre nuit à l’hôpital.

Ce soir-là, le Dr Selzman a eu une conver-
sation avec lui-même qui a changé sa vie. Il s’est 
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thought: “On Friday, I will be appointed to a pro-
fessorship named after Dr. Nelson. He was always 
known as someone who kept his emotions in 
check, treated everyone with respect, and never 
lost his temper.Now that my name will be linked 
with his, I need to try to be more like him.” Dr. 
Selzman was already a very considerate surgeon. 
But he wanted to become even better.

In the past, his surgical team might have 
been aware of his fatigue and frustration because 
he may have let it show in his manner and tone 
of voice. But in the operating room that night, 
Dr. Selzman made a conscientious effort to be 
especially supportive and understanding of his 
team. He felt it made a difference and resolved to 
continue trying to be more like Dr. Nelson.

Five years later, President Nelson donated 
his professional papers to the University of Utah.
Dignitaries from the university came to formally 
thank President Nelson.During this event, Dr. 
Selzman spoke again. Referring to President Nel-
son’s initials, RMN, he said, “There is an ‘RMN’ 
ethos that now pervades the Division of Cardio-
thoracic Surgery at the University of Utah.”

In frustrating situations, Dr. Selzman ex-
plained: “I do what we now teach our trainees to 
do—focus, get over it, and do the best you can. 
This ethos lives in us every day. We give lapel 
pins to every member of the division and each 
new trainee. At the bottom of the pin are the 
letters ‘RMN.’ The RMN ethos is foundational 
to our training; we teach it to everyone.” Dr. 
Selzman had intentionally improved his prior 
attitude and aspirations because his name was 
now linked to that of President Nelson.

This series of events involving Dr. Selzman-
caused me to ask myself: “How have I changed 
since I linked my name with the name of Jesus 
Christ? Have I adopted a Christlike ethos as a 
result? Have I genuinely tried to become better 
and more like Him?”

In Dr. Selzman’s experience, we can see at 
least five parallels to the process through which 
we take upon ourselves the name of Jesus Christ. 
Even though that process begins with baptism, it 
is not complete until we are more pure and holy 

dit : « Vendredi, on va m’octroyer une chaire 
professorale portant le nom du Dr Nelson. Le 
Dr Nelson était connu comme quelqu’un qui 
maîtrisait ses émotions, qui traitait tout le monde 
avec respect et qui ne s’emportait jamais. Main-
tenant que mon nom va être associé au sien, je 
dois essayer de lui ressembler davantage. » Le Dr 
Selzman était déjà un chirurgien très bienveillant. 
Cependant, il voulait devenir encore meilleur.

Auparavant, l’équipe chirurgicale du Dr Sel-
zman savait probablement quand il était fatigué 
et frustré, car cela transparaissait dans sa façon 
de parler et le ton de sa voix. Mais ce soir-là, au 
bloc opératoire, le Dr Selzman a fait un effort 
conscient pour être particulièrement encoura-
geant et compréhensif envers son équipe. Il a 
eu l’impression que cela a fait une différence et 
il a décidé de continuer d’essayer de ressembler 
davantage au Dr Nelson.

Cinq ans plus tard, le président Nelson a fait 
don de ses archives professionnelles à l’université 
d’Utah. Des dignitaires de l’université sont venus 
le remercier officiellement. À cette occasion, 
le Dr Selzman a de nouveau pris la parole. Se 
référant aux initiales du président Nelson, RMN, 
il a dit : « Un esprit ‘RMN’ règne désormais au 
service de chirurgie cardio-thoracique de l’uni-
versité d’Utah. »

Lorsqu’il fait face à des contrariétés, le Dr 
Selzman a expliqué : « Je fais ce que nous en-
seignons à nos internes, c’est-à-dire que je me 
concentre, je passe à autre chose et je fais de 
mon mieux. Cet esprit vit en nous chaque jour. 
Nous donnons, à chaque membre du service et 
à chaque nouvel interne, un badge à accrocher 
sur sa blouse. En bas de ce badge, on peut lire 
les lettres ‘RMN’. L’esprit RMN est le fondement 
de notre formation ; nous l’enseignons à tout le 
monde. » Le Dr Selzman a modifié son attitude 
et ses aspirations antérieures, parce que son nom 
était dorénavant lié à celui du président Nelson.

Cette série d’événements impliquant le Dr 
Selzmanm’a amené à me demander : « Comment 
ai-je changé depuis que mon nom est associé 
à celui de Jésus-Christ ? Ai-je adopté un esprit 
chrétien ? Ai-je réellement essayé de devenir 
meilleur et plus semblable au Christ ? »

Dans l’expérience du Dr Selzman, nous pou-
vons voir au moins cinq parallèles avec le pro-
cessus que nous suivons pour prendre sur nous 
le nom de Jésus-Christ. Ce processus commence 
par le baptême, mais il n’est complet que lorsque 
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and have become more like Him.

The first parallel is identification. Dr. 
Selzman’s appointment to the Nelson professor-
ship linked his name to President Nelson’s, and 
Dr. Selzman began to identify with President 
Nelson. When we take upon ourselves the name 
of Jesus Christ, we link our name with His. We 
identify with Him. We gladly become known as 
Christian. We acknowledge the Savior and un-
apologetically stand up to be counted as His.

Closely related to identification is another 
parallel—remembrance. When Dr. Selzman goes 
into his office, his eyes are drawn to the medal-
lion he received when he was appointed to the 
Nelson professorship. This medallion reminds 
him daily of the RMN ethos. For us, partaking of 
the sacrament each week helps us remember Je-
sus Christ throughout the week. As we partake of 
the sacrament, we do so in remembrance of the 
price He paid to redeem us. We covenant anew to 
remember Him, recognize His greatness, and ap-
preciate His goodness. We acknowledge repeat-
edly that it is only in and through His grace that 
we are saved from physical and spiritual death.

Remembrance means that we follow the 
advice given by the Book of Mormon prophet 
Alma. We “let all [our] doings be unto the Lord, 
and whithersoever [we go, we] let it be in the 
Lord; … [we] let all [our] thoughts be directed 
unto the Lord; … [and we] let the affections 
of [our hearts] be placed upon the Lord for-
ever.”Even when we are occupied with other 
matters, we remain mindful of Him, just as we 
remember our own names, regardless of what 
else we focus on.

An outgrowth of remembering what the Sav-
ior has done for us is a third parallel—emulation. 
Dr. Selzman began to emulate President Nelson 
and the RMN ethos. I believe that President Nel-
son’s ethos is simply a manifestation of his life-
long discipleship of Jesus Christ.For us, the more 
we identify with and remember Jesus Christ, the 
more we want to be like Him. As His disciples, 
we change for the better when we focus on Him, 
more so than when we focus on ourselves. We 
strive to become like Him and seek to be blessed 
with His attributes. We pray fervently to be filled 
with charity, the pure love of Christ.

nous devenons plus purs et saints, et lui ressem-
blons davantage.

Le premier parallèle est l’identification. En 
recevant la chaire Nelson, le Dr Selzman a associé 
son nom à celui du président Nelson et a com-
mencé à s’identifier à lui. Quand nous prenons 
sur nous le nom de Jésus-Christ, nous associons 
notre nom au sien. Nous nous identifions à lui. 
C’est avec joie que nous nous faisons appeler 
chrétiens. Nous reconnaissons le Sauveur et nous 
nous affirmons résolument comme siens.

Autre parallèle très proche de l’identification 
: le souvenir. Quand le Dr Selzman entre dans 
son bureau, son regard est attiré par le médaillon 
qu’il a reçu quand il a été nommé à la chaire Nel-
son. C’est un rappel quotidien de l’esprit « RMN 
». Pour nous, c’est la Sainte-Cène qui, chaque se-
maine, nous aide à nous souvenir de Jésus-Christ 
tout au long de la semaine. Lorsque nous prenons 
la Sainte-Cène, nous le faisons en souvenir du 
prix qu’il a payé pour nous racheter. Nous faisons 
de nouveau alliance de nous souvenir de lui, nous 
reconnaissons sa grandeur et nous apprécions sa 
bonté. Nous reconnaissons sans cesse que ce n’est 
que dans et par sa grâce que nous sommes sauvés 
de la mort physique et spirituelle.

Nous souvenir signifie que nous suivons le 
conseil d’Alma, le prophète du Livre de Mormon. 
« Que toutes [nos] actions soient pour le Sei-
gneur, et, en quelque lieu que [nous aillions], que 
ce soit dans le Seigneur ; […] que toutes [nos] 
pensées soient dirigées vers le Seigneur ; […] 
que les affections de [notre] cœur soient placées 
à jamais dans le Seigneur. » Même lorsque nous 
sommes affairés dans d’autres domaines, nous 
continuons de penser à lui, tout comme nous 
nous souvenons de notre nom, quel que soit ce 
sur quoi nous portons notre attention.

Le troisième parallèle est une des consé-
quences du fait de se souvenir de ce que le 
Sauveur a fait pour nous : c’est l’imitation. Le Dr 
Selzman a commencé à imiter le président Nel-
son et l’esprit RMN. Je crois que la conduite du 
président Nelson est simplement la manifestation 
de toute une vie de disciple de Jésus-Christ. Pour 
nous, plus nous nous identifions à Jésus-Christ et 
nous souvenons de lui, plus nous voulons lui res-
sembler. En tant que disciples du Christ, nous de-
venons meilleurs quand nous nous concentrons 
sur lui, bien plus que lorsque nous nous concen-
trons sur nous-mêmes. Nous nous efforçons de 
devenir comme lui et nous cherchons à acquérir 
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As President Nelson taught in April: “As 
charity becomes part of our nature, we will lose 
the impulse to demean others. We will stop judg-
ing others. We will have charity for those from all 
walks of life. Charity towards all … is essential to 
our progress. Charity is the foundation of a godly 
character.”Alongside charity, we seek,“cultivate, 
… and expand”other spiritual gifts from the Sav-
ior, including integrity, patience, and diligence.

Emulating Jesus Christ leads us to a fourth 
parallel—alignment with His purposes. We join 
Him in His work. As a surgeon, Dr. Nelson was 
known as a teacher, a healer, and a researcher. 
The lapel pin used in Dr. Selzman’s division 
emphasizes these endeavors, featuring the word-
steach,heal, anddiscover. For us, part of taking 
upon ourselves the name of Jesus Christ involves 
willingly, intentionally, and enthusiastically 
aligning our goals with His.We join Him in His 
work when we “love, share, and invite.”We join 
Him in His work when we minister to others, es-
pecially the vulnerable and those who have been 
wounded, shattered, or crushed by their earthly 
experiences.

So we more fully take upon ourselves the 
name of Jesus Christ through identification, 
remembrance, emulation, and alignment.Doing 
these four leads us to a fifth parallel—empow-
erment. We access God’s power and blessings 
in our lives. The Nelson professorship provides 
Dr. Selzman recognition and support funds that 
he is using to change the culture in his division. 
He applies this “endowment of power” to help 
others. In a similar way, when we take upon 
ourselves the name of the Savior, our Heavenly 
Father blesses us with His power to help us fulfill 
our mission in mortality.

As we make additional covenants with God, 
we take upon ourselves more fully the name of 
Jesus Christ.Consequently, God blesses us with 
more of His power. As President Nelson taught: 

ses vertus. Nous prions ardemment afin d’être 
remplis de charité, l’amour pur du Christ.

En avril, le président Nelson a enseigné : « 
Si la charité devient une part intégrante de notre 
caractère, nous perdrons l’envie de rabaisser 
autrui. Nous cesserons de juger. Nous serons 
charitables envers tous les hommes, quel que soit 
leur milieu. Éprouver de la charité pour tous […] 
est essentiel à notre progression. La charité est le 
fondement même d’une personnalité divine. » En 
parallèle de la charité, nous cherchons àcultiver 
[…] et développerles autres dons spirituels du 
Sauveur, notamment l’intégrité, la patience et la 
diligence.

Le fait d’imiter Jésus-Christ nous amène au 
quatrième parallèle : conformer notre volonté 
à la sienne. Nous nous joignons à lui dans son 
œuvre. En tant que chirurgien, le Dr Nelson était 
un pédagogue, un soignant et un chercheur. Le 
badge sur les blouses utilisées dans le service du 
Dr Selzman met l’accent sur ces engagements en 
affichant les motsenseigner,soigneretdécouvrir. 
En ce qui nous concerne, le fait de prendre sur 
nous le nom de Jésus-Christ implique, entre 
autres, que nous conformions volontairement, 
intentionnellement et avec enthousiasme nos 
buts aux siens. Nous nous joignons à lui dans son 
œuvre quand nous « aimons, faisons connaître 
et invitons». Nous nous joignons à lui dans son 
œuvre quand nous servons nos semblables, sur-
tout ceux qui ont été blessés, brisés ou écrasés par 
leurs expériences dans la condition mortelle.

Nous prenons plus pleinement sur nous le 
nom de Jésus Christ lorsque nous nous iden-
tifions à lui, nous nous souvenons de lui, nous 
l’imitons et nous nous conformons à sa volonté. 
Ces quatre actions mènent à un cinquième pa-
rallèle : l’habilitation. Nous accédons au pouvoir 
de Dieu et à ses bénédictions dans notre vie. La 
chaire Nelson a permis au Dr Selzman de rece-
voir une reconnaissance et un fonds de soutien 
qu’il utilise pour changer la culture de son ser-
vice. Il utilise cette « dotation de pouvoir » pour 
aider les autres. De la même manière, quand 
nous prenons sur nous le nom du Sauveur, notre 
Père céleste nous accorde son pouvoir pour nous 
aider à remplir notre mission dans la condition 
mortelle.

Lorsque nous contractons des alliances 
supplémentaires avec Dieu, nous prenons plus 
pleinement sur nous le nom de Jésus-Christ. En 
conséquence, Dieu nous bénit en nous accordant 
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“Each person who makes covenants in baptismal 
fonts and in temples—and keeps them—hasin-
creasedaccess to the power of Jesus Christ. … 
The reward for keeping covenants with God is 
heavenly power … that strengthens us to with-
stand our trials, temptations, and heartachesbet-
ter.”

We becomemorespiritually receptive. We 
havemorecourage to confront seemingly impos-
sible circumstances. We are strengthenedmorein 
our resolve to follow Jesus Christ. Wemorespeed-
ily repent and return to Him when we transgress.
We becomebetterat sharing His gospel with His 
power and authority. We help those in need while 
being less judgmental, far less judgmental. We 
retain a remission of our sins. We have greater 
peace, and we are more cheerful because we can 
always rejoice.His glory will be round about us, 
and His angels will have charge over us.

The Savior invites us, “Come unto the Father 
in my name, and in due time receive of his 
fulness.”I urge you to do this. Come unto our 
Heavenly Father. Take upon yourself the name of 
Jesus Christ. Identify with Him. Always remem-
ber Him. Strive to be like Him. Join Him in His 
work. Receive His power and blessings in your 
life.Etch His name in your heart, willingly and 
intentionally. This gives you “standing” before 
Godand qualifies you for the Savior’s advocacy 
on your behalf.You will become an exalted inher-
itor in the kingdom of our Father in Heaven, a 
joint-heir with His Firstborn, our beloved Savior 
and Redeemer.

He lives. I absolutely know it. He loves you. 
He gave His life for you. He pleads with you to 
come unto the Father through Him. In the name 
of Jesus Christ, amen.

davantage de son pouvoir. Comme le président 
Nelson l’a enseigné : « Chaque personne qui 
contracte des alliances dans les fonts baptismaux 
et les temples, et qui les respecte, bénéficie d’un 
accèsplus grandau pouvoir de Jésus-Christ. […] 
Le respect des alliances avec Dieu apporte en 
récompense le pouvoir céleste, pouvoir qui nous 
fortifie pour [mieuxsurmonter] nos épreuves, 
[résister à] nos tentations et [affronter] nos cha-
grins. »

Nous devenonsplusréceptifs spirituellement. 
Nous avonsdavantagede courage pour affronter 
des circonstances impossibles en apparence. 
Nous sommesdavantagefortifiés dans notre dé-
termination à suivre Jésus-Christ. Nous nous re-
pentons et retournons à luiplusrapidement quand 
nous transgressons. Nous faisonsmieuxconnaître 
son Évangile par son pouvoir et son autorité. 
Nous aidons les personnes dans le besoin sans 
les juger. Nous les jugeons vraiment beaucoup 
moins. Nous conservons le pardon de nos 
péchés. Nous éprouvons une paix plus grande 
et nous sommes plus joyeux, parce que nous 
pouvons nous réjouir continuellement. Sa gloire 
nous entourera et ses anges nous garderont.

Voici l’invitation du Sauveur : « [Venez] au 
Père en mon nom et [recevez] sa plénitude en 
temps voulu. » Je vous exhorte à le faire. Venez 
à notre Père céleste, Prenez sur vous le nom 
de Jésus-Christ. Identifiez-vous à lui. Souve-
nez-vous toujours de lui. Efforcez-vous de lui 
ressembler. Joignez-vous à lui dans son œuvre. 
Recevez son pouvoir et ses bénédictions dans 
votre vie. Gravez son nom dans votre cœur, vo-
lontairement et intentionnellement. Ainsi, vous 
honorerez votre « position » devant Dieuet vous 
serez qualifiés pour que le Sauveur intercède en 
votre faveur. Vous deviendrez un héritier exalté 
dans le royaume de notre Père céleste, cohéritier 
du Premier-Né, notre Sauveur et Rédempteur 
bien-aimé.

Il vit. Je le sais de manière absolue. Il vous 
aime. Il a donné sa vie pour vous. Il vous supplie 
de venir au Père à travers lui. Au nom de Jé-
sus-Christ. Amen.
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